
Над ними возвышался холм Рейнис с Драконьей ямой на его вершине. Большой купол был
изрезан в центре, где обрушилась крыша. Он выглядел мертвым, подумала Санса, но
ненадолго. Арья повернула голову, осматривая толпу, собравшуюся у Блошиного дна. — «Кого
ты ищешь?» — прошептала Санса. Арья разочарованно скривила губы. — «Моих друзей, —
сказала она, — я их не вижу». — «У нас есть время», — предупредила Санса сестру. Арья
откинулась в седле и успокаивающе позвала Нимерию, которая нервничала, оказавшись между
лошадьми и толпой. Внезапно перед ними вырисовался Красный замок. Когда-то он казался
таким величественным. Теперь Санса поняла, что он меньше Винтерфелла. Они с Арьей ехали
рядом с Недом и Бриенной, привыкшие быть впереди свиты. Король предпочитал медленно
проезжать или ехать в карете. С каждым часом пути он пил все больше и больше. Пыльные и
измученные, они въехали в бронзовые двери Красного замка. Когда Нед сошел на землю,
вокруг них засуетились слуги. Бриенна подняла девушек с седла и поставила на дрожащие
ноги. Волки сгрудились вокруг них, ища руки Сансы и Арьи. Одна из служанок вскрикнула,
увидев Леди. — «Наши волки верны нам, — заверила ее Санса, — они не причинят вам вреда».
— «Милорд!»К ним спешил стюард, глядя на Неда. — «Милорд, великий мейстер Пицель
созвал срочное собрание малого совета. Он просит вас присутствовать на нем». Ее отец
заколебался. — «Будет удобнее, если это произойдет утром». — «Я передам им ваши
сожаления», — ответил стюард и поклонился. — «Нет, черт возьми, — быстро сказал Нед,
взглянув на Сансу, — я их увижу. Дайте мне несколько минут, чтобы привести себя в порядок».
— «Конечно, милорд, — сказал стюард, — мы предоставили вам бывшие покои лорда Аррена в
Башне Десницы. Мы доставим ваши вещи туда». — «Благодарю, — устало сказал Нед, — мои
повозки все еще блуждают по городу. Мне понадобится одолжить подходящую одежду». —
«Конечно, милорд». Нед обернулся к ним. — «Бриенна, — сказал он, — пожалуйста, позаботься
о том, чтобы ты и девочки благополучно устроились в Башне. Я займусь этим и вернусь, как
только смогу». — «Конечно, милорд, — твердо сказала Бриенна, — мы будем ждать вашего
возвращения». Нед кивнул, ненадолго закрыв глаза. Он наклонился и поцеловал Сансу и Арью.
— «Ты сможешь это сделать, отец», — прошептала Санса. Нед улыбнулся, погладив ее по щеке
большим пальцем. Затем он ушел. — «Мне не хочется его отпускать, — тихо сказала Арья,
глядя ему вслед. — Твой отец — умный человек, — тихо заметила Бриенна, — и он знает, что
теперь нужно быть настороже. Не бойся». — «Ничего не могу с собой поделать, —
пробормотала Арья, обменявшись взглядом с Сансой, — такое чувство, будто мы бросили его
на съедение львам».Нед обвел взглядом небольшую комнату совета. Как только он вошел,
лысый мужчина в развевающихся одеждах поднялся, чтобы пожать ему руку. Варис, —
услышал он голос Сансы, тайно преданной Таргариенам. — «Лорд Старк, — сказал Варис,
сладострастно улыбаясь, — я рад, что вы благополучно путешествовали». — «Лорд Варис, —
коротко кивнул Нед, — боги были добры к нам на Королевской дороге». Он заметил Ренли. —
«Ренли!» — Нед обратился к ухмыляющемуся темноволосому мужчине. — «Ты хорошо
выглядишь». — «А ты выглядишь уставшим с дороги», — ответил Ренли, коротко обняв его. —
«Я сказал им, что эта встреча может подождать, но...»— «Но у нас есть королевство, о котором
мы должны заботиться», — прервал его невысокий мужчина с острой бородкой. — «Я давно
надеялся встретиться с вами, лорд Старк. Несомненно, леди Кейтилин упоминала обо мне».
Нед почувствовал, как на его жилах застыл лед, когда он посмотрел на этого человека.
Мизинец. Он услышал, как дрогнул голос Сансы. Его охватило желание обхватить руками
стройную шею мужчины. Сделав выдох, он напустил на себя безразличный вид. — «Лорд
Бейлиш, как я понимаю, вы знали моего брата Брандона», — холодно сказал Нед, наблюдая за
тем, как дернулось лицо Мизинца. — «Слишком хорошо, — спокойно ответил Бейлиш, — я до
сих пор ношу знак его уважения от пупка до ключицы». — «Возможно, ты выбрал не того
человека для поединка, — жестко предположил Нед. Мизинец покачал головой. — «Я выбрал
не человека, милорд, — прохрипел он, — а Кейтилин Талли. Женщина, за которую стоит
сражаться, я уверен, вы согласитесь». Нед ощутил, как его завуалировало красной дымкой, но
его прервал Пицель. — «Смиренно прошу прощения, милорд Старк, — позвал Пицель. Нед



жестко повернулся к мужчине. — «Великий мейстер». Он предан Серсее, никогда не доверяй
ему. — «Сколько лет прошло? Вы были молодым человеком», — скривился Пицель. — «И ты
служил другому королю», — заметил Нед. — «Как я забывчив», — сказал Пицель, глядя на
него. Он порылся в своих одеждах. — «Теперь это принадлежит тебе, — сказал он, протягивая
Неду булавку. Десница короля. Нед уставился на тяжелую металлическую булавку. Он потер
ее между пальцами, а затем прикрепил к груди. — «Ну что, начнем?» — спросил Пицель, когда
Нед сел в кресло. — «Нас всего пятеро», — нахмурился Нед. — «Если вы будете ждать, пока
Роберт появится здесь, боюсь, вам придется ждать очень долго», — сухо усмехнулся Ренли. —
«Сир Барристан, конечно же, едет рядом с ним. А мой дорогой брат Станнис уехал на
Драконий Камень вскоре после того, как Роберт отправился на север».
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